
SPIRITUA-
LITÀ

Emozionarsi
nei luoghi dell’anima
Get emotional in spiritual places
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Acqualagna
1.  Abbazia di S. Vincenzo 
2.  Santuario del Pelingo
3.  Chiesa di S. Lucia

1. Abbey of S. Vincenzo

2. Sanctuary of Pelingo

3. Church of S. Lucia

1. Santuario 
GHO�66��&URFLͤVVR

2. Chiesa di S. Lucia
3. Chiesa della Madonna 

della Vita

1. Collegiata di S. Medardo
2. Chiesa di S. Ansovino
3. Abbazia di S. Michele 

Arcangelo in Monte 
Camilliano

1. Collegiata S. Giovanni 
Battista

2. Chiesa di S. Ubaldo
3. Pieve di S. Crescentino

1.  Eremo della Madonna 
dell’Acquanera

2.  Via Crucis nel bosco
3. Chiesa di S. Maria 

Assunta in Cielo

1.  Abbazia di S. Croce
2.  Chiesa di S. Francesco
3.  Chiesa di S. Maria 

del Piano

1. Monastero camaldolese 
di S. Croce di Fonte 
Avellana

2. Santuario della Madonna 
del Grottone

3. Cripta di S. Biagio

1. 5CPEVWCT[�QH�55��%TQEKƒUUQ
2. 2. Church of S. Lucia

3. 3. Church of the Madonna 

della Vita

1. Collegiate Church 

of S. Medardo

2. Church of S. Ansovino

3. Abbey of S. Michele 

Arcangelo in Monte 

Camilliano

1. Collegiate Church 

of S. Giovanni Battista

2. Church of S. Ubaldo

3. Parish church 

of S. Crescentino

1. Hermitage of the Madonna 

dell’Acquanera

2. Via Crucis nel bosco

3. Parish church 

of S. Crescentino

1.  Abbey of S. Croce

2. Church of S. Francesco

3. Church of S. Maria 

del Piano

1. Camaldolese monastery 

of S. Croce di Fonte 

Avellana

2. Sanctuary of the Madonna 

del Grottone

3. Crypt of S. Biagio

Apecchio

Arcevia

Cantiano

Frontone

Sassoferrato

Serra Sant’Abbondio

Piobbico
1. Chiesa di S. Stefano
2.  Santuario S. Maria in Val 

d’Abisso
3.  Eremo di Morimondo

1. Church of S. Stefano

2. Sanctuary of S. Maria 

in Val d’Abisso

3. Morimondo Hermitage

1. Chiesa di S. Domenico
2.  Cattedrale
3.  Chiesa di S. Francesco

1. Church of S. Domenico

2. Cathedral

3. Church of S. Francesco

Cagli

Area attrezzata - Ricarica bici

Area camper

Camping

Equipped area - Ebike energy 

charging station

Camper area

Camping

Punto IAT - Riserva del Furlo, Acqualagna
Via Flaminia, Località Furlo 40
Email: riservafurlo@provincia.ps.it
Tel. +39 0721 700041, 800028800
Mob. +39 329 8318698

Punto IAT - Apecchio 
Piazza San Martino 2
www.vivereapecchio.it
Email: iatapecchio@gmail.com
Tel. +39 0722 989004
Mob. +39 39 3661377489

Punto IAT - Arcevia
Corso Mazzini 64
www.arceviaweb.eu
(PDLO��XͦFLR�WXULVWLFR#DUFHYLDZHE�LW�
Tel. + 39 0731 984561

Punto IAT - Cagli
Via Alessandri 16
www.cagliturismo.it
Email: info@cagliturismo.it
Tel. +39 0721 780773 
Fax +39 0721 780773

Punto IAT - Cantiano
Piazza Luceoli 3 
www.cantianoturismo.it 
(PDLO��XͦFLRWXULVPR#FRPXQH�FDQWLDQR�SX�LW
Tel. +39 0721 789936

Punto IAT - Frontone
Piazza del Municipio 19
www.facebook.com/Frontone.iat.turismo
Email: puntoiat.frontone@gmail.com
Mob. +39 380 1377626

CEA Monte Nerone e Alpe della Luna - Piobbico
Via Giacomo Matteotti 1
www.lamacina.it
Email: cea@lamacina.it
Tel. +39 0721 700226

Punto IAT - Sassoferrato
Piazza Matteotti 5
www.sassoferratotursimo.it
Email: iat.sassoferrato@happennines.it
Tel. +39  0732 956257
Mob. +39 333 7301732, +39 333 7300890

Punto IAT - Serra Sant’Abbondio
Corso Dante Alighieri 26
www.comune.serrasantabbondio.pu.it
www.ssabbondio.it
Email: iatssabbondio@gmail.com,
segreteria.serra@gmail.com
Tel. + 39 0721 730657, + 39 0721 730120
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Da non 
perdere

Da sempre la spiritualità ha incoraggiato 
incontri tra differenti religioni e culture, aprendo 
a nuovi orizzonti di conoscenza. Oggi, come 
mille anni fa, il Monastero di Fonte Avellana
è il centro spirituale e culturale attorno a cui 
ruota tutto il prezioso patrimonio di chiese,
pievi, abbazie ed eremi.  

Ma il luogo dell’anima per eccellenza è la natura.
Per questo i silenziosi prati, le valli rigogliose
e le albe dorate del territorio si rivelano 
l’ambiente ideale per ritrovare se stessi:
sono meta e sono passaggio,
rifugi dove l’accoglienza è al primo posto. 

Lungo il percorso, ognuno 
può trovare qualcosa
di meraviglioso!

Spirituality has always encouraged encounters 
between different religions and cultures, opening 
up new horizons of knowledge. Today, as a 
thousand years ago, the Monastery of Fonte 
Avellana is the spiritual and cultural centre around 
which all the invaluable heritage of churches, 
parish churches, abbeys and hermitages revolves. 

However, the spiritual place par excellence
is nature. For this reason, the silent meadows,
the lush valleys and the golden dawns of the area 
CTG�VJG�KFGCN�GPXKTQPOGPVU�HQT�ƒPFKPI�[QWTUGNH��
they are a destination and a passage, shelters 
YJGTG�JQURKVCNKV[�EQOGU�ƒTUV�

Everyone can find something 
wonderful along the way!

Sulle orme dei ricercatori 
dello spirito
In the footsteps of the spirit seekers

La meditazione è una straordinaria esperienza
di incontro, uno strumento che unisce persone
al di là del proprio credo attraverso il valore
della vita, della pace e della consapevolezza. 
Per rendere ancora più profonda questa 
esperienza introspettiva, le Alte Marche offrono 
la possibilità di praticare la meditazione
a contatto con la natura, su un altopiano,
in vetta a una montagna, nel cuore di un bosco,
all’alba o al tramonto.

Meditation is an extraordinary experience
of encounter, a tool that unites people beyond
their beliefs through the value of life,
peace and awareness. To make this introspective 
experience even more profound, the Alte Marche 
offer the possibility of practising meditation
in contact with nature, on a plateau,
on top of mountain or in the heart of a forest,
at dawn or at sunset.

MEDITARE A CONTATTO CON LA NATURA MEDITATION IN CONTACT WITH NATURE

LO SPIRITO DEI CAMALDOLESI
THE CAMALDOLESE SPIRIT

Lo splendido Monastero di Fonte Avellana
fu fondato grazie a San Pier Damiani, alla cui 
forte personalità si deve non solo il nucleo 
originario, ma soprattutto l’impulso spirituale, 
culturale e organizzativo che resero l’eremo 
centro d’attrazione e di diffusione della vita 
PRQDVWLFD��LQͥXHQGR�IRUWHPHQWH�VXOOD�ULIRUPD�
religiosa e sulla vita sociale del territorio. Grazie 
D�TXHVWD�ͤJXUD�HFFH]LRQDOH��LO�PRQDFKHVLPR�
avellanita e camaldolese ha rappresentato, nella 
sua storia pluricentenaria, uno dei fulcri
del cristianesimo e della spiritualità. 
Ancora oggi il Monastero rimane centro 
attivissimo di eventi, animando incontri, 
convegni e concerti durante tutto l’anno:
LO�ͤRUH�DOO̵RFFKLHOOR�GHOOH�$OWH�0DUFKH�VSLULWXDOL�

The splendid Monastery of Fonte Avellana
was founded thanks to San Pier Damiani,
whose strong personality was responsible
not only for the original nucleus but above all for 
the spiritual, cultural and organisational drive 
that made the hermitage a centre of attraction 
promoting monastic life, which had a huge 
influence on the religious reform and social life in 
VJG�CTGC��6JCPMU�VQ�VJKU�GZEGRVKQPCN�ƒIWTG��QXGT�KVU�
centuries of history, Avellanite and Camaldolese 
monasticism has represented one of the fulcrums 
of Christianity and spirituality. Still today,
the Monastery remains a very active centre
of events, hosting meetings, conferences
and concerts throughout the year,
making it the spiritual flagship of the Alte Marche.

1. Abbazia di S. Vincenzo, Acqualagna
2. �6DQWXDULR�GHO�66��&URFLͤVVR��$SHFFKLR
3.  Collegiata di S. Medardo, Arcevia
4.  Chiesa di S. Domenico, Cagli
5. Collegiata S. Giovanni Battista, Cantiano
6.  Eremo della Madonna dell’Acquanera, 

Frontone
7.  Chiesa di S. Stefano, Piobbico
8.  Abbazia di S. Croce, Sassoferrato
9. Monastero camaldolese di S. Croce 

di Fonte Avellana, Serra Sant’Abbondio

1. Abbey of S. Vincenzo, Acqualagna
2. 5CPEVWCT[�QH�55��%TQEKƒUUQ��#RGEEJKQ
3.  Collegiate Church of S. Medardo, Arcevia
4.  Church of S. Domenico, Cagli
5. Collegiate Church of S. Giovanni Battista, 

Cantiano
6.  Hermitage of the Madonna dell’Acquanera, 

Frontone
7. Church of S. Stefano, Piobbico
8.  Abbey of S. Croce, Sassoferrato
9. Camaldolese monastery of S. Croce 

di Fonte Avellana, Serra Sant’Abbondio

Must see


